アイ・エス・エス　通訳グループ

展示会スタッフ及び商談通訳者登録フォーム
3ページ目以降のフォームに上書きしてご提出をお願い致します。書類作成上、ページ数の上限はございませんが、担当者が効率的に情報把握しやすいよう、あまり長くなりすぎず、3～4ページ以内の情報量に収めていただけると幸いです。1～2ページ目の案内と赤字部分・不要部分についてはすべて削除の上、ご提出ください。

【データ提出方法】

データご提出にあたっては、ファイルにパスワードをかけお送り下さい。また、別メールで、データ開封パスワードをお知らせ下さい。
・パスワードは、データ内記載の連絡先・口座情報・学歴など、個人情報を保護する目的で付けていただきます。パスワードのかけ方を知らない場合は、Google検索等で「（お使いの）アプリケーション名　バージョン名　パスワード」などで、キーワード検索すると設定方法が調べられます。　検索例： Word　2024　パスワード 
登録書類データ・パスワード提出先メールアドレス：y-kondo@issjp.com　リクルーター：近藤義人 宛て
【履歴書・登録情報】
・サンプルフォーム（3ページ以降）に、上書きでご入力下さい。
・初ページ右上に、作成年月日をご入力下さい。
【写真データ】
・アイ・エス・エス担当者との会場待ち合わせ確認用に必要となります。

・タテ4ｃｍ　ｘ　ヨコ3ｃｍ程度、拡張子はJPEG（ジェイペグ）形式のものをデータ添付ください。タテ4 ｘ ヨコ3、またはタテ320ピクセル ｘ ヨコ240ピクセル程度のものでも結構です。指定サイズへの変換、貼り付け加工が難しい場合、別データにてご提出ください。
【展示会・国際会議スタッフ、商談通訳実績（サマリー）】

○通訳業務（またはバイリンガル受付業務等）開始時からのサマリーをご入力下さい。

・当てはまる項目に■チェックを入れてください。または赤字の指示に従い、該当項目を残し、太字に変換するなどしてください。
〇振込先口座情報：登録時にご提出いただいている必須項目となります。

【展示会スタッフ・商談通訳実績（詳細）】

○語学スタッフ、通訳等、語学関連中心の実績詳細を記入下さい。
· 過去3年を中心に年毎でご記入下さい。それ以前の実績は、サマリー等でご記載ください。
· 各実績で記載していただきたい情報について。守秘義務に触れない範囲内で結構ですが、できるだけ具体的な情報をご記載ください。コーディネーターが人選する際、重要な情報となります。

1 西暦・月
2 展示会名、国際会議名、セミナー名、企業名、省庁・大使館名など
3 職務内容（商談通訳、VIPアテンド通訳、工場技術支援通訳、受付語学対応）など
4 扱った商品や守秘義務に触れない程度での会議内容トピック
5 多言語対応された場合は、言語内訳もご記載ください。　例：（英中日）

6 中・長期間またはリピート稼働された通訳は、稼働日数や頻度もご明記下さい。例：3日/月
7 ZoomやSkypeなど遠隔システムを使用した稼働も明示をお願いします。例：[遠隔：Zoom]
【職務経歴・企業内通訳経歴】：
· 一般企業、またはご就業実績は、在職期間（年月〜年月）、企業名・業種・職種・業務内容２〜３行程度、雇用形態（正社員、契約社員、派遣社員など）をご記入下さい。アイ・エス・エスからの派遣、または稼動した場合は、【ISS派遣】【ISS稼働】とご記入下さい。
· 企業内で通訳実績がある場合は、全体業務の中での比率、内容詳細（通訳の専門性及び対応力が把握できる様に表記）、通訳形態（例：同通、パナガイド、ウィスパリング、逐次など）をご記入下さい。
· 通訳や語学関連実績が無い職歴の場合も、同様にご記載をお願いします。
※「展示会商談通訳及び商談通訳者登録（OJT登録）」につきましては、アイ・エス・エス・インスティテュート 英語通訳者養成コース　本科3（＝旧　基礎科）以上、または中国語通訳者養成コース　通訳科1以上のクラスレベルに在籍されている方が対象となります。
※今後のご連絡先・銀行振込口座等の変更につきまして：
ご氏名（戸籍名）・ご住所・携帯/電話番号・PC/携帯メールアドレスに変更がある場合には、y-kondo@issjp.com　
リクルーター：近藤　までご連絡ください。銀行振込口座情報の変更は、ご連絡いただいた後、こちらから口座変更手続き用紙をデータでお送りします。また、通訳グループ以外、人材サービスグループに登録がある場合には、恐れ入りますが該当グループ担当者まで、変更事項について別途ご連絡をお願いいたします。
次ページ以降のフォームにご記入下さい。
作成日：202●年●月●日

履歴書・登録情報
	写真データ
写真提出のご協力、お願いいたします。（営業・コーディネーターとの待ち合わせの際、使用いたします。）


氏名：　　　　　　　　　　　（ふりがな）　
戸籍名：　　　　　　　　　　（ふりがな）

氏名アルファベット：
性別：

対応言語：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
生年月日：●●●●年　　月　　日（西暦でご記入下さい）（満●●歳）　
最寄り駅：　　　線　　　駅　　徒歩●●分

住所：〒●●●-●●●●、●●●●●●●●●●
固定電話：
ＦＡＸ：
メールアドレス：

携帯電話：

携帯メールアドレス：

通訳依頼時の連絡方法：優先１：　　　　優先２：　　　　　　　.

連絡上の留意事項：
資料宅配受取　宅配便（不在時ポスト投函）/　データのみ　
緊急連絡先（ご氏名、電話）：　　　　　　　　　　　　　　

· 振込先口座（報酬は、稼働月翌月末の銀行最終営業日に、指定口座へ振り込みます。）
銀行名：　
支店名：
口座種別：
口座番号：
口座名義（カナ）：
■適格請求書発行事業者（インボイス制度）登録番号：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　.
*Tから始まる13桁の数字をご入力ください。詳細は国税庁HPをご参照ください。未取得の場合は「未取得」とご記載ください。
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/zeimokubetsu/shohi/keigenzeiritsu/invoice.htm
稼動を避けておきたい曜日・時間帯：
宿泊を伴う出張：可・不可　　　　　　　　　　　　　　　　　
最終学歴：　　　　　　専攻：　　　　　　　　（20●●年　月）

海外留学：　　　　　　　　　　　　　　　　　（20●●年●●月〜20●●年●●月）

海外滞在経験：　　　　　　　　　　　　　　　（20●●年●●月〜20●●年●●月）

語学資格名（取得年）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　（取得年：20●●年）

通訳スクール・（最終）在籍クラス名：（20●●年春期・秋期）

入力例）ｱｲ・ｴｽ・ｴｽ・ｲﾝｽﾃｨﾃｭｰﾄ東京校　英語通訳者養ｺｰｽ（ﾌﾟﾛ1科）2025年春期　土曜昼間（土）13:15-16:15
語学スクール（通訳スクール）での指導経験：

スクール名：　　　　　　担当クラス：　　　　（20●●年●●月〜20●●年●●月）

（現在、ご担当の場合は、曜日・時間・最寄り駅をご明記下さい）

【展示会・国際会議スタッフ、商談通訳実績（サマリー）】

202●年●●月〜現在

【サマリー】

実績経験：□バイリンガル受付/案内　□商談通訳　□その他（　　　）
※当てはまる項目だけを残し、それ以外は削除してください。具体的な実績情報は最終ページに入力ください。
展示会商談等 通訳経験分野：

※以下、通訳経験のある項目だけを残し、それ以外は削除してください。

IT関連、ゲーム、ロボット、アニメ、精密機械、PC、家電、自動車、造船/海事、物流、建築、
インテリア、美容/コスメ、食品、飲料、ジュエリー、ファッション/繊維、資源/エネルギー/環境、医薬品、メディア、映画、スポーツ、娯楽、防災/危機管理、旅行フェア、骨董品、民芸品、

その他（　　　　　　　　　　　　　　　　）

通訳希望分野（経験分野）： 
※今後、通訳してみたい項目を残し、それ以外は削除してください。

※すでに通訳経験のある項目は太字で表記してください。
メディカル・ヘルスケア、製造、IT・通信、金融・IR（＝株式投資関連）、官公庁・公的機関・外郭団体、サービス、法律・特許・会計、商社・小売、運輸・物流、建設・不動産、環境・資源・エネルギー、メディア、娯楽・エンターテイメント、文化・芸術・歴史・宗教、その他〔自由にご入力下さい〕（　　　　　　　　　　　　　　）
遠隔通訳（リモート通訳）のご経験：　※当てはまるものすべてに■チェックをし、当てはまるものを残してください。
遠隔通訳のご経験　　　　　　：□電話　□Skype　□Zoom　□Webex  　□Teams  □その他：　　　　　　　　　
ご自宅から対応可能な遠隔通訳：□電話　□Skype　□Zoom　□Webex       □Teams  □その他：　　　　　　　　　
ご自宅のインターネット環境　：□光回線　□ADSL　□Air（ｺﾝｾﾝﾄ差込型）　□モバイルルーター

遠隔通訳対応可能デバイスと台数：□デスクトップPC（●台、Mac/Windows）□ノートPC（●台、Mac/Windows）　□タブレット（●台、機種：例iPadなど）　□スマホ（機種：例iPhoneなど）
通訳稼働頻度（ここ1～3年における実績ベース）：平均●●日/月間
報酬・通訳料金（実績ベース・消費税抜き価格）：　1日￥　　～￥

ウィスパリング・同時通訳経験の有無、その内容：

その他、お仕事依頼にあたっての留意点：（例：定期的に入っているスケジュールや、お子様迎い入れに当たっての最寄り駅と到着必須時刻など）
次ページへ続きます。

展示会スタッフ・商談通訳実績（詳細）

【実績詳細（直近の3年〜4年は、ご実績を可能な限りご記載下さい）：】

2025年（時系列、新しいものから順にご入力をお願いします）
稼動月　会議名･企業名・展示会名　職務内容　通訳形態　言語内訳　稼働日数・頻度　
入力例：
3月　　中東フォーラム　総合受付語学スタッフ　（英中日）（●日間）
2月　　ビューティーワールド展示会　米国企業〔化粧品〕商談通訳　逐次　[遠隔：Zoom]　（●日間）
1月　　インテリア展示会　イギリスパビリオン商談通訳　逐次・ウィスパ　[遠隔：Teams/Zoom]　（●日間）
　　　　　　　　　　　
2024年

2023年

2022年
2021年以前（難易度の高い通訳・語学対応実績を10〜20、またはサマリーで）

特記事項：

【職務経歴・企業内通訳経歴】：（時系列、新しい順。通訳関連以外の職種も必ずご入力をお願いします。）
20●●年●●月〜20●●年●●月

企業名・部門名・職種・就業形態（正社員、契約社員、派遣）・通訳比率

業務内容（２〜３行・通訳が含まれる場合は通訳内容詳細、通訳形態をご入力下さい）
入力例：
2024年4月～2025年3月　（株）DEF 社 IT 部 通翻訳専任（通訳6：翻訳4） 派遣社員【ISS 派遣】

通訳：システム導入プロジェクトにおける要件定義会議（ウィスパ）、技術者間打ち合わせ（逐次）、進捗報告（逐次）、技術研修（逐次）。部内定例ミーティング（逐次）。翻訳：要件定義書（英→日　9割）、メール（日→英　1割）
20●●年●●月〜20●●年●●月

企業名・部門名・職種・就業形態（正社員、契約社員、派遣）・通訳比率
業務内容（２〜３行・語学対応、通訳が含まれる場合は通訳内容詳細、通訳形態をご入力下さい）
20●●年●●月〜20●●年●●月

企業名・部門名・職種・就業形態（正社員、契約社員、派遣）・通訳比率
業務内容（２〜３行・語学対応、通訳が含まれる場合は通訳内容詳細、通訳形態をご入力下さい）
以上
ご協力ありがとうございます。ページ数を増やしていただいても結構です。P.1～2の案内、また赤字部分や不要部分はすべて削除の上、ご提出をお願いいたします。
←　緊急時に連絡する可能性がありますので、出来るだけご記入ください。





←　会場でのご体調不良等、緊急時に連絡する可能性があります。ご本人


以外のご氏名・電話連絡先をご入力ください。





←当てはまらない方は削除してください。





←当てはまらない方は削除してください。
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